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MATERIEL
COQUE EXTERNE:
HD Polyprophylène

COQUE INTERNE:
EPS à double densité

MOUSSE FRONTAL: 
Morbide Nylon PA

POIDS
390 g

INFORMATIONS TECHNIQUES

SUPERPLASMA AQ CE

TECHNOLOGIES

WHE00104-206
BRITISH GREEN

WHE00104-201
WHITE

WHE00104-202
YELLOW

WHE00104-203
ORANGE

WHE00104-204
RED

WHE00104-205
GREEN

WHE00104-207
ROYAL

WHE00104-214
PINK

WHE00104-210
BLACK

WHE00104-208
BLUE

STANDARD
EN 397
Protection contre les chocs avant, 
arrière et latéraux conformément 
à la norme EN 12492
Clauses 4.2.1.2, 4.2.1.3, 4.2.1.4 
capacité d’absorption de 
l’énergie d’impact
Clause 4.2.2 pénétration
Clause 4.1.4 ventilation
EN 397 tests supplémentaires :
-30°C / LD / MM

TEMPÉRATURE D’UTILISATION
-30°C / + 50°C

TAILLE
Taille unique - adaptable
De 51 à 63 cm

FILET ANTI-INTRUSION
Un filet métallique empêche les débris de pénétrer dans le 
casque tout en maintenant la respirabilité.

TROUS D’AÉRATION
Casque conçu avec 10 prises d’air qui maximisent le flux d’air 
interne par des canaux de sortie, ce qui assure une respirabilité 
exceptionnelle du casque.

POINTS D’ANCRAGE DE L’ADAPTATEUR DE VISIÈRE
Casque conçu avec des points d’ancrage qui permettent de 
visser la visière au casque. Nécessite un jeu de vis pour la visière.

CLIPS POUR LAMPE INTÉGRÉS
Conçu avec 4 points d’ancrage pour lampe, en nylon, externes 
et intégrés. Compatible avec les lampes frontales KASK et les 
lampes industrielles à bandes élastiques.

CATÉGORIE
II

SYSTÈME DE FIXATION RAPIDE
Système de réglage de la taille pour une stabilité maximale, 
facile à utiliser grâce à une roue de grand diamètre.

2DRY
Un tissu technique à séchage rapide qui accélère la dispersion 
de la sueur et de l’humidité à la surface du rembourrage du 
casque, pour un port plus sec et plus confortable.

ANNEAU PORTE CASQUE
Muni d’une boucle d’attache sur la jugulaire. Conçu pour 
permettre une fixation sûre du casque au harnais ou à d’autres 
éléments.

POINTS D’ANCRAGE DE L’ADAPTATEUR DU CASQUE ANTIBRUIT
Conçu pour compléter les casques KASK de la série Superplasma 
avec des adaptateurs et des coquilles antibruit KASK.

WHE00104

RING TO HOOK

2DRY



KASK S.p.A. / Via Firenze, 5 - 24060 Chiuduno (BG) - Italy 
T. +39 035 4427497 / F. +39 035 4427704 / info@kask.com

kask.com

©
 2023 KA

SK SPA
. A

ll rights reserved.

PRODUCT OF ITALY

FR

SCAN FOR 
COMPLETE 
COLLECTION

DISCOVER MORE

SUPERPLASMA AQ CE

Protection de l’impact sommital 5 kg from
1 m 50 J

Protection contre les chocs latéraux, 
frontaux et arrière

5 kg from
0,5 m 25 J

Protection contre les objets pénétrants 3 kg from
1 m 30 J

Libération de la jugulaire >15 kg 
<25 kg

Test de résistance à basse température T= -30°C

Protection contre les déformations latérales LD

Protection contre les éclaboussures 
de métal fondu MM

PERFORMANCES

Exigences de la norme

Conformité supplémentaire aux exigences de la norme EN12492

Tests supplémentaires effectués pour répondre aux exigences facultatives

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES
DURÉE DE CONSERVATION
10 ans à compter de la date de fabrication. Le casque doit être inspecté régulièrement et avant chaque utilisation afin de détecter la présence 
d’un quelconque dommage tel que des fissures, un décollement, une déformation ou une usure qui constituent une preuve concrète de l’état de 
détérioration du casque. Les casques qui ont subi un choc violent doivent être remplacés même en l’absence de signes évidents de dommages.

GARANTIE
3 ans à compter de la date d’achat.

10
YEARS
SHELF LIFE

3
YEARS
GUARANTEE

NETTOYAGE
Nettoyer le casque avec le nettoyant pour casques KASK Helmet Cleaner ou de l’eau, un savon à pH neutre et un chiffon doux et propre. La coiffe 
interne doit être lavée à la main sous l’eau froide ou en machine (max. 30°C - 85°F). Le produit de rafraîchissement KASK Liner Refresher est disponible 
pour neutraliser les odeurs désagréables.

RANGEMENT
Le casque doit être rangé à l’abri de la lumière du soleil ou d’une source de chaleur. Nous recommandons l’utilisation d’un sac à cordons pour casques 
pour protéger le casque lorsqu’il n’est pas utilisé.

APPLICATION D’ADHÉSIFS
Ne pas appliquer d’adhésifs, d’autocollants ou de peinture ou solvant sur le casque qui ne seraient pas conformes aux spécifications du fabricant. Toute 
modification ou intervention peut compromettre sa fonction de protection.

ACCESSORIES

WVI00018 
VISIÈRE V2 PLUS

WVI00024
ÉCRAN FACIAL

WVI00003 
VISIÈRE ZEN FF

WVI00006
VISIÈRE À GRILLE

WLA00001/2/3 
LAMPE FRONTALE

WPA00007
REMBOURRAGE INTERNE 

POUR L’HIVER

WHP00004/5/6 
COQUILLES ANTIBRUIT

WAC00036/37 
PARE-SOLEIL

WAC00020/24
PROTECTION 
DE LA NUQUE

WAC00032/33 
PROTECTION 

DE LA NUQUE RW


